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MWO7 QUICKSTART

The first time you take the earphones out of their case
they will enter pairing mode. Simply connect through the
Bluetooth menu on your device and select M&ED MWO7.

PAIRING

MULTI-FUNCTION
BUTTON

PULSING
INDICATOR LIGHT Right Left

To manually activate pairing mode, hold down the multi-function button until the
indicator light starts pulsing. Note: if you are already connected to a device,
remove the earphones from your ears to avoid activating the Voice Assistant.

For more information visit masterdynamic.com/support

Your earphones come with small fit wings and medium ear tips
attached. For a more secure fit, choose the ear tips that form a seal

FlT with your ear canal, and the fit wings that comfortably fit under your
ear ridge. To remove or attach the fit wings you must first remove
the ear tips.

EAR TIP OPTIONS

A

|

FIT WING OPTIONS

NONE

CONTROLS VoL+

Right Left

Case charges to 50% in 15min;
100% in 40min

BATTERY INDICATORS

ASE BATTERY
CAS ® Full

Med

EARPHONE BATTERY @ Low

To insert your earphones follow these steps:

Tilt the earphone forward
with the ear tip resting
lightly in your ear canal.

Rotate the earphone down until
the ear tip forms a seal with
your ear canal and the fit wing
slips under your ear ridge.

Right



MWO07 DEMARRAGE RAPIDE FR

La premiere fois que vous retirez les écouteurs de leur
étui, ils passeront en mode d'appairage. Connectez-vous
simplement via le menu Bluetooth de votre appareil.

PAIRING

BOUTON
MULTIFONCTION

INDICATEUR
LUMINEUX
CLIGNOTANT Droit Gauche

Pour activer manuellement le mode d'appariement, maintenez le bouton

multifonction enfoncé jusqu'a ce que le voyant commence a clignoter. Remargque:

si vous étes déja connecté a un périphérique, retirez les écouteurs de vos
oreilles pour éviter d'activer I'Assistant vocal.

Pour plus d'informations, visitez masterdynamic.com/support

Vos écouteurs sont livrés avec de petites oreillettes
ajustables et des embouts moyens. Pour un ajustement plus
s0r, choisissez les embouts qui forment un joint étanche avec

AJ U ST E M E N T votre conduit auditif et des oreillettes ajustables qui se logent

confortablement sous le lobe de votre oreille. Pour retirer ou

attacher les oreillettes ajustables, vous

devez d'abord retirer les embouts.

OPTIONS EMBOUT AURICULAIRE

Ay

OPTIONS AJUSTEMENT D'OREILLETTE

CONTROLES BOUTON VOL+

MULTIFONCTION VOL-

PAUSE / LECTURE
2X: SKIP FORWARD (SUIVANT)
3X: SKIP BACK (RETOUR)

TENIR DANS L'OREILLE POUR
ACTIVER UN ASSISTANT VOCAL

TENIR EN DEHORS DE L'OREILLE
Droit POUR ACTIVER LE PAIRING Gauche

Le chargeur charge a 50% en
15min 100% en 40min

INDICATEURS DE PILE

BOITIER POUR PILE ® Plein

Moyen

PILE DES ECOUTEURS  © 20l

Pour insérer vos écouteurs, procédez comme suit :

Faites pivoter I'écouteur jusqu'a ce
que I'embout auriculaire forme un
joint étanche avec votre conduit
auditif et que I'oreillette ajustée se
glisse sous le lobe de votre oreille.

Inclinez les écouteurs vers
I'avant avec I'embout auriculaire
|égérement en contact avec
votre conduit auditif.

Droit



MWO7 INICIO RAPIDO ES

La primera vez que saque los
auriculares de su caja, estos entraran
en modo emparejamiento. Simplemente
conéctelos mediante el menu Bluetooth
de su dispositivo.

EMPAREJAMIENTO

BOTON
MULTIFUNCION

Luz
INDICADORA
DE IMPULSOS Derecha Izquierda

Para activar manualmente el modo de emparejamiento, mantenga pulsado el
botdn multifuncion hasta que la luz indicadora comience a emitir impulsos.
Nota: si ya esté conectado a un dispositivo, retire los auriculares de sus oidos
para evitar activar el Asistente de voz.

Para obtener mas informacién, visite masterdynamic.com/support

Sus auriculares vienen con pequenas aletas de ajuste y
olivas medianas. Para conseguir un ajuste mas seguro, elija
las olivas que formen un sello con su canal auditivo, y las
aletas de ajuste que se adapten cdmodamente bajo su
pabellon auditivo. Para retirar o fijar las aletas de ajuste,
primero debe retirar las olivas.

AJUSTE

OPCIONES DE OLIVAS

A

|d®

OPCIONES DE ALETAS

NINGUNA

CONTROLES

BOTON MULTIFUNCION VOL+

PAUSA/REPRODUCCION
2X: SALTAR ADELANTE
3X: SALTAR ATRAS

MANTENER PULSADO MIENTRAS
ESTA EN EL 0iDO PARA ACTIVAR
EL ASISTENTE DE VOZ
MANTENER PULSADO MIENTRAS
ESTA FUERA DEL 0iDO PARA
Derecha ACTIVAR EMPAREJAMIENTO lzquierda

La caja se carga al 50% en

INDICADORES DE LA BATERIA 1 iin Al 100% on 40 min.

BATERIA DE LA CAJA
® Completa

Media

BATERIA DEL @ Baja
AURICULAR

Para introducir sus auriculares siga estos pasos:

Incline el auricular hacia
delante haciendo que la oliva
descanse ligeramente en su
canal auditivo.

Gire el auricular hacia abajo
hasta que la oliva forme un
sello con su canal auditivo y la
aleta de ajuste se deslice bajo
su pabelléon auditivo.

Derecha 4



MWO7 SCHNELLSTART DE

Das erste Mal, wenn Sie die Ohrhérer aus ihrer Verpackung
nehmen, gehen sie in den Pairing-Modus. Verhbinden Sie sich
einfach durch das Bluetooth-Meni auf Ihrem Gerat.

PAIRING

MULTIFUNKTION-
STASTE

BLINKANZEI-
GELICHT Rechts Links

Um den Pairing-Modus manuell zu aktivieren, dricken Sie die Multifunktionstaste,

bis die Anzeige zu blinken beginnt. Hinweis: Wenn Sie bereits mit einem Gerat
verbunden sind, entfernen Sie die Ohrhéher aus dem Ohr, um nicht den
Stimmassistenten zu aktivieren.

Fur weitere Informationen besuchen Sie masterdynamic.com/support

Ihre Ohrhérer werden mit kleinen Passfligeln und mittelgrofen
Ohrstopseln ausgestattet geliefert. Fur einen sichereren Sitz
SITZ wahlen Sie die Ohrstopsel, die mit lhrem Gehdérgang dicht
abschlieften und die Passfligel, die bequem unter lhren Ohrrand
passen.Um die Passfliigel zu entfernen oder anzubringen, missen

Sie zuerst die Ohrstdpsel entfernen.
DZU

OHRSTOPSELOPTIONEN

A

PASSFLUGELOPTIONEN

STEUERUNG  muLtiFunkTiONSTASTE voL+

PAUSE/ABSPIELEN
2X: VORWARTS SPRINGEN
3X: RUCKWARTS SPRINGEN

DRUCKEN, WAHREND IM OHR,
UM STIMMASSISTENT ZU
AKTIVIEREN

HALTEN, WAHREND NICHT IM OHR,
Rechts UM PAIRING ZU AKTIVIEREN Links

AKKUSTAND Hiille 1adt in 15 Min. auf 50% in 40 Min. auf 100%
AKKU IN DER HULLE
® Vol
Mittel
® Niedrig

AKKU IM OHRHORER

Um lhre Ohrhérer einzusetzen, gehen Sie wie folgt vor:

Drehen Sie den Chrhérer nach
unten, bis der Ohrstépsel mit
Ihrem Gehorgang dicht
abschlielt und der Passflligel
unter lhren Ohrrand gleitet.

Neigen Sie den Ohrhorer
vorwarts, so dass der
Ohrstopsel leicht in Threm
Gehdrgang sitzt.

° )

Rechts



MWO0O7 AVVIO RAPIDO IT

La prima volta che estrarrai gli auricolari dalla loro

ASSOCIAZIONE custodia, entreranno in modalita associazione.

Semplicemente effettua il collegamento attraverso
il menu Bluetooth sul tuo dispositivo.

TASTO
MULTIFUNZIONE

INDICATORE
LUMINOSO
LAMPEGGIANTE Destro Sinistro

Per attivare manualmente la modalita di associazione, tieni premuto il tasto multifunzione
finché l'indicatore luminoso inizia a lampeggiare. Nota: se sei gia connesso a un dispositivo,
rimuovi gli auricolari dalle orecchie per evitare di attivare I'Assistente Vocale.

Per ulteriori informazioni visita masterdynamic.com/support

Gli auricolari sono dotati di piccole alette di
posizionamento e punte che si fissano all'orecchio
medio. Per un posizionamento piu sicuro, sceglile

POSIZIONAMENTO punte degli auricolari che formano un sigillo con il

canale uditivo e le alette di posizionamento che si
adattano comodamente sotto la cresta dell’ orecchio.

Per rimuovere o fissare le alette

di posizionamento, devi prima
rimuovere le punte.

OPZIONI PUNTE AURICOLARI

Ay

OPZIONI ALETTE DI POSIZIONAMENTO

NESSUNA S L

CONTROLLI TASTO VOL+

MULTIFUNZIONE VOL-

PAUSA/AVVIO

2X: SALTA AVANTI

3X: SALTA INDIETRO

QUANDO NELL'ORECCHIO,
TIENI PREMUTO PER ATTIVARE
L'ASSISTENTE VOCALE
QUANDO FUORI DALL
'ORECCHIO, TIENI PREMUTO
Destro PER ATTIVARE L'ASSOCIAZIONE Sinistro

La custodia si ricarica al 50%
INDICATORI DELLA BATTERIA °ipoecas foercee >

BATTERIADELLA
CUSTODIA ompleta

Media
BATTERIADELL’  © B2ssa

AURICOLARE

Per inserire gli auricolari segui i seguenti passaggi:

Ruota I'auricolare verso il basso fino
a quando la punta auricolare formi
una sorta di sigillo con il canale
uditivo e l'aletta di posizionamento
scivoli sotto la cresta dell'orecchio.

Inclina in avanti I'auricolare con la
punta che si posizioni leggermente nel
condotto uditivo.

Destro



MWO07 COMECO RAPIDO PT

Na primeira vez que vocé retirar os fones
de ouvido, eles entrarao em modo de
emparelhamento. Basta conectar através
do menu Bluetooth no seu dispositivo.

EMPARELHAMENTO

BOTAO
MULTIFUNCIONAL

LUz
INDICADORA
PULSANTE Direita Esquerda

Para ativar manualmente o modo de emparelhamento, mantenha pressionado o botao
multifuncional até que a luz indicadora comece a pulsar. Observacao: se vocé ja estiver
conectado a um dispositivo, remova os fones de ouvido dos ouvidos para evitar a ativacao
do Assistente de Voz.

Para obter mais informacades, visite masterdynamic.com/support

Seus fones de ouvido vém com pequenas asas de ajuste e pontas
médias anexadas. Para um ajuste mais apertado, escolha pontas
E N CAIXE a.urict'JIar.es que fDrmem uma vedacao com o canal auditivo e asas
ajustaveis que se encaixam confortavelmente sob o cume da
orelha. Para remover ou encaixr as asas de ajuste, primeiro

remaova as pontas auriculares.

OPCOES DE PONTAS AURICULARES

ceoes

OPCOES DE ASAS DE AJUSTE

NENHUMA S L

CONTROLES

A VOL+
BOTAO MULTIFUNCIONAL VOL-

PAUSAR/REPRODUZIR
2X: AVANCAR
3X: RETROCEDER

SEGURE ENQUANTO ESTIVER NO
OUVIDO PARA ATIVAR O ASSISTENTE
DE vOz

SEGURO ENQUANTO ESTIVER
FORA DO OUVIDO PARA ATIVAR
Direita 0 EMPARELHAMENTO Esquerda

A caixa se carrega até 50%
em 15 min. 100% em 40 min

INDICADORES DE BATERIA

BATERIA DA CAIXA
® Completa
Média
BATERIADO FONE  © 52@
DE OUVIDO

Para inserir seus fones de ouvido, siga estas etapas:

Gire o fone de ouvido para baixo
até que a ponta auricular faca
uma vedacao com o canal auditivo
e a asa de ajuste deslize para
baixo do cume da orelha.

Incline o fone de ouvido para a
frente com a ponta auricular
levemente sobre o canal auditivo.

Direita 7



MWO7 EbICTPbIA CTAPT RU

Korna Bbl Bnepsble 4OCTaeTe HayWHUKK 13 Yexna,
OHW NEepexoanT B pexuM conpsixkeHus. MpocTo

C O rl Pﬂ)KE H M E nogknioymTeck Yyepes Bluetooth meHio k Bawemy
yCTPONCTBY.

MHOFOQYHKLWOH
AJTbHAA KHOMKA

JIEBbIN
WHONKATOP
NYNbCA MpaBbIv MpaBbIvt

[Ins py4HOV akTUBaLMW pexmMa Conps>keHns HaxMUTe 1 yaepxvsante

MHOI'UQ)\/HKLWIUHaﬂbHVIO KHOMKY A0 Tex nop, noka MHANKaTop He Ha4YHeT MUraTb. HDMMEHSHVIE:

eCnu Bbl Y>Xe NoAKAKHUINCE K yCTpD\}ICTBy,V]EBJ’IEKMTE HaylWwHnKa n3 \/IJJE\;I, 4T0bbI
npeaoTBpaTUTb akTMBaUWIO rOs1I0COBOro NOMOLWHMKaE.

[na nony4enus bonee nogpobHon nHpopmaummn noceTute masterdynamic.com/support

Baww HayWwHWKM NOCTaBAAKTCA C HEBONLWUMY KPbIbAMU
[NA NOAroHKM 1 Hacagkamu. [Ina bonee npo4Ho NOAroHKM

I-I O,ﬂ,ro H KA BbibepuTe Hacaaku, KOTopble NAIOTHO YCTaHaBMBAIOTCA B
YWHON KaHas, ¥ KpblibsA NOArOHKM, KOTOPbIE KOMPOPTHO

CUAAT No4 yXoM. YTobbl CHATE WY NPYKPENUTE KPbIbS,

CHayvana HeobxoAMMo CHATL Hacaaku.

BAPUAHTbI HACALOK

A LA

BAPWUAHTbI KPbIJILEB

FPOMKOCTb +
FPOMKOCTb -

yn PABJ" E H Vl E MHOIOOYHKLUMWOHAN

bHAA KHOMKA

BOCMNPOU3BENEHME/TIAY3A
2X: MEPEXQQO BMNEPEN
3X: MEPEXOO HA3AL

YOEPXWBAWTE, KOTA HAXOAWTCSA
B YXE, 4TOBbl AKTUBMPOBATb
[0/10COBOr0 NOMOUHUKA
YOEPXWBANTE, KOFAA HE

HAXOOWTCA B YXE, H4TOBbI
Mpasbin AKTUBMPOBATE COMPAXEHWE Jlesbin

3apsaka 4o 50%

WHOWUKATOP 3APAOA AKKYMYJNATOPA  3a15muH
100% 3a 40 MuH

AKKYMYSISITOP
® [onHbIn
CpeaHun
AKKYMYJISITOP @ Huskn
FAPHUTYPbI

YTobbl BCTaBWTh HayWwHWKK, BbINOSTHUTE Cneaywolne warn:

MoBepHWTE HayWHWK BHU3 A0
Tex nop, noka Hacagka He byager
NA0THO YyCTaHOBMEHA B YWHOM
KaHarne, a Kpbinbs He byayT
HaxoAWTbCA NOA YXOM.

HaknoHUTe HaywWwHWK B CTOPOHY
Hacajdku, KoTopas HaxoAuTCs
B BalleMm yLWHOM KaHare.

MpaBbInt
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MWO07 PbKOBOACTBO 3A BbP30 CTAPTUPAHE

CABOABAHE

MYNTUOYHKLUMOHASIEH
BYTOH

NYNCUPAILLA
MHONKATOPHA
CBETJIMHA

[sacHo

KoraTto 3a nbpBu MbT N3BagMTe CRyWAankUTe 0T KyTUATa,
Te lle BA3aT B PeXWM Ha caBosABaHe. [1pocTo cBbpxeTe
4pe3s Bluetooth MeHi0TO Ha BaweTo yCcTPOMCTBO U
n3bepete MED MWO7.

3a pa akTuBMpaTe pbYHO PexKnuMa Ha cABOosBaHe, 3aApbXXTe HaTuCHaT
MHOrO$YHKLUMOHaNHNSA ByTOH, 4OKATO CBET/IMHHWAT UHAMKATOP 3anoyHe Aa
nyncupa. 3abenesxka: AKko BeYe CTe CBbpP3aHu KbM yCTPOMCTBO, CBaneTe
cnywankuTe oT ywuTe cu, 3a fa nsberHete aktuBrpaHeTo Ha Voice Assistant.

3a noBeye nHpopMaumusa nocetete masterdynamic.com/support

MPUNENBAHE

BawwuTe crnywankv ce npeanaraT c Mafnku npunensawm
Kpuna v NpUKpeneHy cpeaHn HakpanHWumM 3a yxo. 3a
no-curypHonpunensaHe nsbepeTte HakpanHMUMTE 3a yXO,
KouTo 0bpasyBaT yNbTHEHWE C YWHUS KaHamm
npvnensawuTe Kpuna, kouto yaobHo ce nobupat nog
BalWeTo yx0. 3a Aa CBanMTe WU NpUKpenuTe NpunensawmnTe
Kpvna, Nbpso TpsbBa Aa cBanUTe HakpanHUuuTe 3a yxo.

BAPUAHTU HA HAKPAMHUWK 3A YXO

20006 )

BAPWAHTW 3A MPWJIENBALLO KPWJ10

HAMA

ronsamo

KOHTPOJ‘I MYATUOYHKLUNOHAN VOL+

EH BYTOH

MAY3A/Bb3MNPOUN3BEXIAHE
2X: MPOMNYCHW HAMPEO
3X: MPOMNYCHW HA3AN

3AOPBXTE MAJIKO B YXOTO,
3A A CE AKTVBUPA VOICE
ASSISTANT

sicHo 3ANPBXKTE MAJIKO N3BbH YXOTO, Nsigo
3A [IA CE AKTVBVIPA CABOSIBAHE

WHOWKATOPU 3A BATEPUA

3a 15 MuH.; 100% 3a 40 mMuH.

BATEPWS HA
KYTUATA

® [bnHa
BATEPUS HA Cpeara
CIYWAJTKATA ® Hucka

3a fga nocTaBuTe CAYyWaNkUTe, U3NbHeTe CnegHuTe CThNKu:

HaknoxeTte cnywankata
Hanpeg, kaTto HaKpaVIHVIKbT
3a yX0 Ce fonpe fieko B
YWHUA KaHan.

[scHo

3aBbpTeTe cnywankara Hagony,
[10KaTO HakpanHUKbLT 3a yXo
obpasysa ynabTHEHWE C yWHUSA
KaHas v NpuIenBsalwoTo KpUo ce
nb3He No4 yxoTo.

KytuaTa ce 3apexaa Ha 50%

14



MWO07 VODIC ZA BRZI POCETAK

Kada prvi put izvadite slusalice iz njihovog kucista,
one ¢e uci u nacin uparivanja. Jednostavno povezite
preko Bluetooth izbornika na svom uredaju i
odaberite MED MW07.

UPARIVANJE

VISENAMJENSKI
GUMB

SVJETLO
INDIKATORA Desno Lijevo
PULSIRANJA

Za rucno aktiviranje nacina uparivanja drzite multinamjenski gumb sve dok
indikatorsko svjetlo ne pocne pulsirati. Napomena: ako ste ve¢ povezani na uredaj,
izvadite slusalice iz usiju kako biste izbjegli aktiviranje glasovnog pomocnika.

Za vise informacija posjetite masterdynamic.com/support

Vase slusalice se isporucuju s malim krilcima za prianjanje i
priloZenim vrhovima za srednje uho. Za jos sigurnije prianjanje

U KLAPANJ E odaberite vrhove slusalica koji oblikuju zaptivanje s usnim
kanalom i krilca za prianjanje koja udobno nalijezu ispod usne
izbocCine. Za uklanjanje ili pri¢vrscivanje krilca za prianjanje
morate prvo ukloniti vrhove za uho.

OPCIJE VRHOVA ZA UHO

cocee (b

OPCIJE KRILCA ZA PRIANJANJE

VELIKA

INDIKATORI BATERIJE

VISENAMJENSKI GLASNOCA +
GUMB GLASNOCA -

KONTROLE

PAUZA/REPRODUKCIJA
2X: PRESKOCI NAPRIJED
3X: PRESKQOCI NAZAD

DRZITE DOK JE U UHU DA
BISTE AKTIVIRALI GLASOVNOG
POMOCNIKA

Desno DRZITE DOK JE IZVAN UHA DA Lijevo
BISTE AKTIVIRALI UPARIVANJE

Kuciste se puni do 50 % za 15
minuta; 100 % za 40 minuta

BATERIJA
KUCISTA

® Napunjeno
BATERIJA Srednje
SLUSALICA ® Nisko

Za umetanje slusalica slijedite ove korake:

Nagnite slusalice prema
naprijed tako da vrh za uho
lagano nalegne u usni kanal.

Zakrenite slusalice prema dolje dok
vrh za uho ne oblikuje zaptivanje s
vasim usnim kanalom i dok krilca za
prianjanje ne kliznu ispod usne
izbocCine.

° )
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MWO7 NAVOD PRO RYCHLE SPUSTENI

Pri prvnim vyjmuti z pouzdra se sluchatka prepnou do

PAROVAN[ parovaciho rezimu. Jednodu$e otevrete nastaveni
Bluetooth na vasem zdrojovém zarizeni a vyberte MED
MWO07.

MULTIFUNKCNI

TLACITKO

PuULZUJiCi

SVETELNA Pravé Leve

KONTROLKA rave eve

Pokud chcete rucné aktivovat parovaci rezim, dlouze stisknéte multifunkéni tlacitko,
dokud nezacne kontrolka pulzovat. Poznamka: pokud uz jste pripojeni k jinému
zarizeni, vyndejte sluchatka z usi, aby nedoslo ke spusténi hlasové népovédy.

Vice informaci najdete na masterdynamic.com/support

Sluchéatka jsou vybavena malymi Gchytkami a stredné
velkymi spunty. Aby Iépe sedéla, vyberte si Spunty, které
utésni vas usni kanélek a Uchytku, ktera bude na uchu
pohodIné drzet. Pro odepnuti a pripnuti Gchytky je nejprve
potreba odstranit Spunty.

NASAZENI

VARIANTY SPUNTU

XX XX I

VARIANTY UCHYTEK

OVLADANI

Pravé

UKAZATEL BATERIE

MULTIFUNKCENI
TLACITKO

PAUZA/PLAY
2X: PRESKOCIT DOPREDU
3X: PRESKQCIT ZPET

PODRZTE SE SLUCHATKEM V
UCHU PRO AKTIVACI HLASOVE
NAPOVEDY

PODRZTE SE SLUCHATKEM MIMO
UCHO PRO AKTIVACI PAROVANI

Levé

Pouzdro umoznuje 50% za 15 minut a
100% nabiti za 40 minut

BATERIE

POUZDRA ® PIné nabita

Stredné nabita
BATERIE ® Témeér vybitad
SLUCHATEK

Pro nasazeni sluchatek postupujte nasledovné:

Naklorite sluchatko dopredu s
usni peckou poloZenou zlehka

na vasem usnim kanalku.

Otocte sluchatkem smérem
dold, dokud pecka neutésni
kanalek a Uchytka nevklouzne
pod ucho.

16
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BLINKENDE

MWO0O7 HURTIG OPSTARTGUIDE

Ferste gang du tager horetelefonerne ud af deres etui,
gar de i parringstilstand. Du skal blot oprette forbindelse
via Bluetooth-menuen pa din enhed og vaelge MED MWO7.

PARRING

MULTIFUNKTIONS-
KNAP

INDIKATORLYS Hojre Venstre

For at aktivere parringstilstand manuelt skal du holde multifunktionsknappen
nede, indtil indikatorlyset begynder at blinke. Bemaerk! Hvis du allerede er
tilsluttet en enhed, skal du fierne horetelefonerne fra dine erer for at undga at
aktivere Stemmeassistenten.

For yderligere oplysninger, ga til masterdynamic.com/support

Dine horetelefoner leveres med sma pasformsvinger og
orespidser i medium sterrelse, som er vedlagt. For en mere sikker
pasform, skal du veelge erespidser der danner en forsegling af
oregangen, og de pasformede vinger der passer bekvemt under
din ereryg. For at fjerne eller fastgere pasformsvingerne skal du
forst fijerne orespidserne.

PASFORM

MULIGHEDER FOR @PRESPIDSER

A

MULIGHEDER FOR PASFORMSVINGER

INGEN

KNAPPER MULTIFUNKTIONSKNAP VC]L—VOL+
PAUSE/AFSPIL

2X: SPOL FREM

3X: SPOL TILBAGE

HOLD NEDE MENS DU HAR

DEM | BRET, FOR AT AKTIVERE
STEMMEASSISTENT

Hejre  HOLD NEDE MENS DU HAR DEM UDE AF Venstre
PRET, FOR AT AKTIVERE PARRINGSTILSTAND

Etui oplader til 50% pa 15
minutter; 100% pa 40min

BATTERIINDIKATIONER

ETUIBATTERI
® Fuldt
Medium
HORETELEFONS- ® Lavt
BATTERI

Folg disse trin for at indseette dine horetelefoner:

Vip oretelefonerne
fremad, og lad grespidsen
hvile let i din eregang.

Drej horetelefonerne ned indtil
orespidsen danner en forsegling
af eregangen, og pasformsvinge
glider under din greryg.

Hojre 17



MWO0O7 SNELSTART

De eerste keer dat je je oortelefoons uit hun kast
haalt zullen ze in de koppel mode gaan. Verhind
eenvoudig via het Bluetooth menu op je apparaat en
selecteer MED MWO7.

KOPPELEN

MULTIFUNCTIE
KNOP

PULS
INDICATOR LAMP Rechts Links

Om handmatig de koppelings mode te activeren, houdt de multifunctie knop
ingedrukt, totdat het puls indicator lampje begint te knipperen. Opmerking: Als je
al met een apparaat verbonden bent, verwijder de oortelefoons uit je oren om
activeren van de Stem Assistent te voorkomen.

Bezoek voor meer informatie masterdynamic.com/support

Je oortelefoon wordt geleverd met kleine vleugels en medium
oordoppen geplaatst. Voor een veiliger pasvorm kies je de
oordoppen die je oorkanaal verzegelen en plaats je vleugels die
goed passen onder je oorlel. Om de geplaatste vleugels te
verwijderen of te plaatsen moet je eerst de oordoppen verwijderen.

d®

MAAT

OORDOP OPTIES

Ay

VLEUGEL OPTIES

BIEDINGEN MULTIFUNCTIE KNOP voL ot

PAUSE/SPELEN
2X: SPRING VOORWAARTS
3X: SPRING TERUG

VASTHOUDEN TERWIJL IN JE OOR
OM DE STEM ASSISTENT TE
ACTIVEREN

Rechts VASTHOUDEN TERWIJL UIT JE OOR Links
OM KOPPELEN TE ACTIVEREN

BATTERIJ INDICATOREN

Kast laadt tot 50% in 15 min,;
100% in 40 min.

BATTERIJ KAST

® Vol
OORTELEFOON Medium
BATTERIJ ® Laag

Om je oortelefoon te plaatsen, volg je de volgende stappen:

Draai de oortelefoon naar
voren waarbij de top een beneden totdat de oordop je
klein beetje in je oorkanaal oorkanaal sluit en de vleugel in
rust. je oorlel past.

Til de oortelefoon naar

Rechts 18



MWO07 LUHIKE JUHEND

Kui votate kdrvaklapid esmakordselt vélja, sisenevad nad
sidumisreziimi. Lihtsalt Gthendage seadme Bluetoothi
menul kaudu ja valige M&ED MWQO7.

SEOB

MULTIFUNKTSIONAALNE
NUPP

PULSSI
INDIKAATORTULI Parem Vasak

Sidumisreziimi kdsitsi aktiveerimiseks hoidke multifunktsionaalset nuppu all,
kuni indikaatortuli stttib. Markus. Kui olete seadmega juba Ghendatud,
eemaldage korvaklapid, et valtida haal assistendi aktiveerimist.

Rohkemaks informatsiooniks kiilasta masterdynamic.com/support

Teie korvaklapid on varustatud véikeste sobivate tiibadega ja
keskmise korva otsaga. Turvalisema sobivuse tagamiseks vali
korvaklapid, mis moodustavad tihendi oma korvakanaliga, ja
sobivad tiivad, mis sobivad mugavalt korvakeha alla. Sobivate
tiibade eemaldamiseks voi kinnitamiseks tuleb kdigepealt
eemaldada korvaklappi otsad.

SOBITAMA

KORVAKLAPP| OTSA VOIMALUSED

Ay

d®

SOBIVA TIIVA VOIMALUSED

MITTE UHTEGI

MULTIFUNKTSION- VOL+
AALNE NUPP VoL-

KONTROLLID

PAUS/MANGI
2X: KERI EDASI
3X: KERI TAGASI

HOIA KOGRVAS KUNI AKTIVEERUB
HAAL ASSISTANT

HOIA KORVAST VALJAS
Parem KUNI AKTIVEERUB Vasak
SIDUMINE

Umbris laeb 50% 15 minuti
jooksul; 100% 40 minuti jooksul

AKU NAIDISED

UMBRISE AKU ® Tiis

Keskmine

KORVAKLAPPIDE Aku  © 'ade!

Kdrvaklappide sisestamiseks toimige jargmiselt.

Kallutage karvaklappi
ettepoole, korvaklappi ots
kergelt kdrvakanalis.

Pdorake korvaklappi allapoole,
kuni kérvapea moodustab oma
kdrvakanaliga tihendi ja sobivad
tiivad jadvad korva alla.

° )
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MWO7 EGYSZERU TELEPITESI UTMUTATO

Amikor elészér veszi ki a filhallgatét a tokbal, parositas
modba |ép. Egyszerlien végezze el a csatlakoztatast az
eszkdze Bluetooth mendjén keresztll, és valassza ki az
ME&D MWO7 lehetdséget.

PAROSITAS

TOBBFUNKCIOS
GOMB

VILLOGO
JELZOFENY Jobb

A paraositasi méd manualis aktivalasahoz tartsa lenyomva a tobbfunkciés gombot,
amig a jelz6lampa elkezd villogni. Megjegyzés: Ha méar csatlakozott egy eszkdzhoz,
tavolitsa el a fulhallgatét a fulébdl, hogy elkerilje a Hangsegéd aktivalasat.

Tovabbi informacickért latogasson el a masterdynamic.com/support cimre.

A fllhallgata kis illeszthetd szarnyakkal és kozepes
flldugdkkal rendelkezik. Valassza ki azt a flldugét, amely a
< flilcsatornajaba szorosan illeszkedik, és azt az illeszthetd
ILLESZTES szarnyat, amely kényelmesen becsUszik a filkarima ala. Az
illeszthetd szarnyak eltavolitdséhoz vagy felhelyezéséhez

elébb el kell tavolitania a flldugdkat.
D&)

FULDUGO MERETEK

Ay

ILLESZTHETO SZARNY MERETEK

TOBBFUNKCIOS VOL+
GOMB VoL-

VEZERLOK

SZUNET/LEJATSZAS
2X: ELOREUGRAS
3X: VISSZAUGRAS

A FULDUGOVAL A FULEBEN

TARTSA LENYOMVA, HOGY

AKTIVALJA A HANGSEGEDET

Jobb A FULDUGOT VEGYE KI A FULEBOL ES TARTSA Bal
LENYOMVA, HOGY AKTIVALJA A PAROSITAST

AKKUMULATOR JELZESEI

A tok 15 perc alatt téltédik fel
50%-ra; 40 perc alatt 100%-ra

TOK AKKUMULATOR
® Teljes
.. p Kdzepes
FULHALLGATO
AKKUMULATOR ® Alacsony

A fllhallgaté behelyezéséhez kévesse az alabbi lépéseket:

Déntse elére a
fllhallgatot gy, hogy a
flldugd lazan helyezkedik
el a fllcsatornaban.

Forgassa lefelé a filhallgatot
addig, amig a fuldugo elzarja a
fllcsatorndjat, és az illeszthetd
szarny a fllkarima ala csuszik.

° )
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MWO7 QUICKSTART VADLINIJAS

Pirmoreiz, kad iznemsiet austinas no apvalka, tas
uzsaks parosanas modi. Pievienojieties ar Bluetooth
sistemu sava ierice un izvelieties M&D MWO7.

SAPAROSANA

PAPILDU
FUNKCIJU
POGA

PULSEJOSA
INDIKATORA
GAISMA

Pa labi

Pa kreisi

Lai aktivétu paroSanas madi, piespiediet papildu funkciju pogu lidz indikatora
gaisma sak pulsét. Ja jau esat pievienojies kadai iericei, iznemiet austinas no
ausim, lai neaktivizetu Balss paligu.

Papildu informacijai: masterdynamic.com/support

Jusu austinas ir ar maziem sparniniem un videjiem auss uzgaliem.
Lai nodrosinatu cieSaku saderibu, izvélieties uzgalus, kuri
savienojas ar auss kanalu, ka ari sparninus, kuri erti iederésies
zem auss kaula. Pirms sparninu nonemsanas, vispirms janonem
auss uzgali.

DER

OPCIJAS

Ay

d®

SPARNINU OPCIJAS

NEKADI

KONTROLES

Pa labi

BATERIJAS RADITAJI

PAPILDU FUNKCIJU
POGA

SKALAK
KLUSAK
PAUZE/SPELE
2X: LEC UZ PRIEKSU
3X: LEC ATPAKAL

TURI AUSI, LAI AKTIVIZETU
BALSS ASISTENTU

TURI ARPUS AUSS, LAI
AKTIVIZETU PAROSANU

Pa kreisi

Apvalks uzladéjas lidz 50% 15,
bet [[dz 100% -- 40 mindsu laika

APVALKA

BATERIJA @ Pilna
Videji uzladeta
® Zema liment
AUSTINU
BATERIJA

Lai izmantotu austinas, sekajiet Siem soliem:

Pielieciet austinas ar
uzgali viegli atrodamies
auss kanala.

Rotéjiet austinas lidz uzgalis
ciesi savienojas ar kanalu un
sparnini paslid zem auss kaula.

° )
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MWO7 ,,QUICKSTART” VADOVAS

Pirma karta i$émus ausines i$ déklo, joms isijungs
poravimosi rezimas. Tiesiog prijunkite per ausinése
esantj ,Bluetooth” meniu ir pasirinkite ,,M&D MWQ7".

PORAVIMAS

DAUGIAFUKCINIS
MYGTUKAS

PULSUOJANTIS
LEMPUTES
INDIKATORIUS

Desiné Kaire

Norédami rankiniu badu aktyvuoti poravimo rezima, palaikykite nuspaude daugiafunkcini
mygtuka, kol pradeés pulsuoti indikatoriaus lemputé. Pastaba. Jei jau esate prijunge prie
irenginio, iSimkite ausines is ausuy, kad nejjungti virtualaus balso asistento.

Norédami gauti daugiau informacijos, apsilankykite masterdynamic.com/support

JUsuy ausinése pridéti mazZi pritaikyti ausiniy sparneliai ir
vidutinio dydzio ausiniu antgaliai. Norint saugiau pritvirtinti
ausines prie ausies, pasirinkite ausiniy antgalius, kurie su
ausies kanalu suformuoja ispauda, ir pritaikyti ausininiy
sparneliai, kurie patogiai prisitaikytu po ausies rauksle.
Norint pasalinti arba pritvirtinti tinkamus ausiniu
sparnelius, pirmiausia turite nuimti ausiniy antgalius.

PRITAIKYMAS

AUSINIU ANTGALIU PARINKTYS

o0o0Ge |

AUSINIU SPARNELIU PARINKTYS

DIDELIS

VOL+ (GARSAS+)
VOL- (GARSAS-)

DAUGIAFUKCINIS
MYGTUKAS

KONTROLES

PAUZE/GRQTI
2X: PERSUKTI | PRIEK]
3X: PERSUKTI ATGAL

SUSTABDYTI, NORINT AUSYJE
AKTYVUQTI VIRTUALU BALSO
ASISTENTA

SUSTABDYTI, NORINT AKTYVUQTI Kaire
PORAVIMA, ISEMUS IS AUSIES

Desiné

Deéklas {krauna iki 50 proc. per
15 min.; 100 proc. per 40min.

BATERIJOS INDIKATORIAI

BATERIJOS ® Pilnai jkrauta
DEKLAS
Vidutinis baterijos
ikrovimo lygis
AUSINIU ® /emas baterijos
BATERIJA ikrovimo lygis

Norint {déti ausines, atlikite Siuos veiksmus:

Pasukite ausines zemyn, kol ausies
antgalis suformuos {spauda su
ausies kanalu, o tinkamas ausiniu
sparnelis nuslys po ausies rauksle.

Ausine pakreipkite { prieki,
kad ausies antgalis lengvai
laikytusi ausies kanale.

Desine 22



MWO7 PODRECZNIK OBStUGI

Po pierwszym wyjeciu stuchawek z etui przejda one w
tryb parowania. Po prostu potacz sie za pomoca
menu Bluetooth w urzadzeniu i wybierz M&ED MWO7.

PAROWANIE

PRZYCISK WIELOFUNK-
CYJNY

MIGAJACA
LAMPKA
WSKAZNIKA Prawa Lewa

Aby recznie wtaczyc tryb parowania, przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny, az
lampka zacznie miga¢. Uwaga: Jeéli jeste$ juz podtaczony do urzadzenia, wyjmij
stuchawki z uszu, aby unikna¢ wtaczenia pomocy gtosowej.

Wiecej informacji znajdziesz na stronie masterdynamic.com/support

Stuchawki sa wyposazone w mate i Sredniej wielkosci
skrzydetka, mocowane do matzowiny usznej. Aby
dopasowanie byto bezpieczniejsze wybierz wktadki,
ktdére uszczelnia kanat stuchowy, i skrzydetka, ktore
wygodnie mieszcza sie pod krawedzia ucha. Aby zdjac
lub zamocowac skrzydetka, najpierw zdejmij wktadki

douszne.
®

DOPASOWANIE

ROZMIARY WKLADEK

A

ROZMIARY SKRZYDELEK

PRZYCISK VOL+
WIELOFUNKCYJNY VOL-

REGULATORY

WSTRZYMAJ/ODTWORZ
2X: DO PRZODU
3X: DO TYLU

PRZYTRZYMAJ, GDY MASZ
WKLADKI W UCHU, ABY
WLACZYC POMOC GLOSOWA

Prawa PRZYTRZYMAJ, GDY MASZ WKLADKI WYJETE Lewa
Z USZU, ABY WLACZYC PAROWANIE

WSKAZNIKI NALADO-
WANIA AKUMULATORA

W ciagu 15 minut mozna natadowac
do 50%. Petne natadowanie, do
100%, trwa 40 min

AKUMULATOR ETUI

® Petne
AKUMULATOR Srednie
SLUCHAWEK ® Niskic

Zaktadanie stuchawek:

Przechyl stuchawke do
przodu, tak aby wktadka
znalazta sie nieco w
przewodzie stuchowym.

Wkrecaj stuchawke, az wktadka
utworzy uszczelnienie kanatu
stuchowego, a skrzydetko dopasowa-
nia zeslizgnie sie pod krawedz ucha.

Prawa 2 3



MWO07 GHID DE PORNIRE RAPIDA

Cand veti scoate castile din cutie pentru prima
data, acestea vor intra in modul de imperechere.
Conectati simplu prin meniul Bluetooth de pe

IMPERECHERE

dispozitivul dumneavoastra si selectati M&ED MWO07.

BUTON
MULTI-FUNCTIE

INDICATOR
LUMINA PULSANTA Dreapta Stanga

Pentru a activa modul de imperechere manual, tineti apasat butonul
multi-functie pana cand indicatorul de lumina va incepe sa pulseze.
Observatie: Daca sunteti deja conectat la un dispozitiv, scoateti castile din
urechi, pentru a evita activarea Asistentului Vocal.

Pentru mai multe informatii, vizitati masterdynamic.com/support

Castile dumneavostra beneficiaza de aripioare mici cu sistem de
fixare pe ureche, prin cleme de prindere. Pentru o fixare mai
sigura, alegeti sistemul cu cleme de prindere care se adapteaza
FIXAR E perfect pe canalul auditiv al urechii dumneavoastra, precum si
aripioarele cu sistem de fixare care se potrivesc in mod
confortabil pe partea exterioara a pavilionului urechii.

OPTIUNI CLEME DE PRINDERE

Ay

|d®

OPTIUNI ARIPIOARE CU SISTEM DE FIXARE

NICIUNA

CUMANDA BUTON VOL+
MULTI-FUNCTIE VoL-
PAUZA/PORNIRE
2X: SARITIINAINTE
3X: SARITIINAPOI

TINETI APASAT CAND CASCA SE
AFLA IN URECHE, PENTRU A
ACTIVA ASISTENTUL VOCAL

Dreapta  TINETI APASAT CAND CASCA NU SE AFLAIN Stanga
URECHE, PENTRU A ACTIVA IMPERECHEREA

INDICATORI BATERIE

Incarcare la 50% in 15 min;
100% in 40 min

CUTIE ® incarcata
BATERIE
Nivel mediu de
incarcare
BATERIE ® Descarcata
CASTI

Pentru a introduce castile dumneavoastra, urmati pasii:

Rotiti casca pana cand clema de
prindere se adapteaza perfect
pe canalul auditiv, iar aripioara
se fixeaza pe partea exterioara
a pavilionului urechii.

nclinati usor casca Tnainte,
atfel incat clema de
prindere sa fie indreptata
spre canalul auditiv.

Dreapta 2 4



MWO7 STRUCNY SPRIEVODCA

. Pri prvom pouziti slGchadiel sa prepnu do rezimu
PAR OVAN | E parovania. Jednoducho sa pripojte cez Bluetooth

nastaveniach na vasom zariadeni a zvolte MED MWQ7.

MULTIFUNKCNE
TLACIDLO

SVIETIDLO
PULZOVEHO
INDIKATORA Pravy Lavy

Ak chcete rezim parovania aktivovat' manuéine, podrzte multifunkéné tlacidlo,
kym kontrolka nezacne blikat. Poznamka: Ak ste uz pripojeni k zariadeniu,
vyberte slichadla z usi, aby ste deaktivovali hlasového asistenta.

Dalsie informacie najdete na adrese masterdynamic.com/support

Vase slichadla su vybavené kridelkami malej velkosti a
strednymi usnymi Spickami. Pre bezpecnejsie uchytenie si
NASTAVENIE vyberte $picky do usi, ktoré tvoria dobré tesnenie so
zvukovodom, a vhodné kridelka, ktoré sa pohodine zmestia
za vas usny hreben. Ak chcete odstranit’ alebo pripevnit’
nastavenie krideliek, musite najprv odstranit' Spicky do usi.

MOZNOSTI SPICIEK DO USI

secee (b

MOZNOSTI VELKOSTIi KRIDELIEK

ZIADNE

KONTROLY

Pravy

MULTIFUNKCNE VOL+
TLACIDLO VOL-

PAUSE 7/ PLAY
2X: DOPREDU
3X: DOZADU

PRE AKTIVACIU HLASOVEHO
ASISTENTA PODRZTE KYM V
USIACH

PRE AKTIVACIU PAROVANIA Lavy
PODRZTE MIMQ UCHA

IN DIKATORY BATERIE Nabijanie puzdrovej batérie na 50%

za 15 minut; 100% za 40 minat

PUszovA
BATERIA ® Fini

’ ) Stredna
LD g iy

Pri vkladani sluchadiel, postupujte takto:

Naklonte slichadlo
smerom dopredu Spicka
ucha lezi lahko vo vasom
usnom kanali.

Otéacajte slichadlom nadol, kym
Spicka ucha nevytvara tesnenie s
usnym zvukovodom a priliehajuce
kridlo neskizne za ucho.
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MWO07 VODNIK ZA HITRI ZACETEK

Slusalke vstopijo v nac¢in povezovanja, ko jih prvi¢

POVEZOVANJE vzemete iz etuija. Enostavno jih povezite prek

Bluetooth menija na vasi napravi in izberite MED

MWO7.
MULTI-FUNKCIJSKI
GUMB
UTRIPAJOCA
INDIKACIJSKA
LUCKA
Desno Levo

Za manualno aktivacijo nacina povezovanje, drzite multi-funkcijski gumb, dokler
indikacijska lucka ne za¢ne utripati. Opomba: Ce ste 7e povezani z napravo, odstranite
slusalke iz uses, da preprecite aktivacijo Asistenta Glasu (ang. Voice Assistant).

Za vec informacij obiscite masterdynamic.com/support

Vase slusalke imajo majhna krilca za prileganje in uSesne
cepke srednje velikosti. Za boljSe prileganje, izberite cepke,

PRILEGANJE ki {ae dobhro Elrilegajo vaéemg 5Iuénemvg kanvalu, ?n krilca za
prileganje, ki udobno potekajo pod vasim usesnim
grebenom. Za odstranitev krilc morate prvo odstraniti
slusne cepke.

VELIKOSTI SLUSNIH CEPKOV

XXX X I

PRILEGANJE VELIKOSTI

MAJHNE VELIKE

KONTROLE

Desno

MULTI-FUNKCIJSKI VOL+
GUMB VOL-
PAVZA/PREDVAJAJ
2X: SKOCI NAPREJ
3X: SKOCI NAZAJ

DRZITE, KO V USESU, DA
AKTIVIRATE ASISTENTA GLASU

DRZITE, KO V USESU, DA
AKTIVIRATE NACIN POVEZO- Levo
VANJA

INDIKATOR BATERIJE Enl?fjiosoe%njpf[;nriﬂ?: 50% v 15

OHISJE
BATERIJE
® Polna
Srednja
BATERIJA )
SLUSALK ® Nizka

Za vstavitev vasih slusalk sledite slednjim korakom:

Nagnite sluSalke naprej

Zavrtite slusalke navzdol, dokler

tako, da cepki narahlo stojijo Cepki ne zatesnijo vasega slusnega

v vasem slusnem kanalu.

kanala in krilca za prileganje ne
zdrsnejo pod usesni greben.

° )
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MWO7 SNABBSTARTSGUIDE CONTROLS MULTIFUNKTIONSKNAPP VlZ]L-VDL+

Forsta géngen du tar ut hérlurarna ur fodralet PAUSA/SPELA UPP

|h0pparning kommer de att g& in'i ihopparpingslége. Anslut helt 5%: HOPPA FRAMAT
enkelt via Bluetooth-menyn pa din enhet och valj MED .,
3X: HOPPA BAKAT

MWO07.
MULTIFUNKTIONS- HALL INTRYCKT MEDAN | GRAT
KNAPP FOR ATT AKTIVERA ROSTAKTI-
VERAD ASSISTENT
Héger HALL INTRYCKT UTANFOR ORAT Vanster
FOR ATT AKTIVERA IHOPPARNING
INDIKATOR FOR Fodralet laddar till 50% pa 15
INDIKATOR FC BATTERIINDIKATORER  [oirinise e
BELYSNING
Hoger Vanster
BATTERIFODRAL
. ® Fullt
Fér att manuellt aktivera ihopparningslaget, hall multifunktionsknappen intryckt
till dess att indikeringslampan bérjar pulsera. Obs: Om du redan &r ansluten till Medel
en enhet, ta av dig hérlurarna for att du inte ska aktivera réstassistenten. . ® Lag
HORLURSBATTERI
Foér mer information, besdk masterdynamic.com/support
Dina hérlurar levereras med sma passformade vingar och
medelstora 6rontoppar. For en mer saker passform, valj de
érontoppar som bildar en tatning med din hérselgéng, och For att satta i hérlurarna ska du félja dessa steg:
PAS S FO R M g_ie passande vjngarna som passar kpmfortabe\t under
S;]Ognakfnn;?ggg;thg\r/lsatg;gig\Eg:tazggfo’;g?;%rmade Luta horluren framat med Vrid horluren nerat till dess att
’ O6rontoppen vilande latt i odrontoppen bildar en tétning med
hérselgangen. hérselgangen och den passformade

vingen glider under éronkanten.

VAL AV STORLEK PA GRONTOPPAR

XXX X I

VAL AV STORLEK PA PASSFORMADE VINGAR

° D
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MWO07 QNaL3HAUNINAG AM3IAILAN VoL

Unsia@nandi VOoL-
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v 1§an MED MWO7

AN/ AU
2x: diw Tudihamin
3x: diw ludands
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